Cﬁmaé’mﬁma%el.

S JATHEET Rt TETHUSHYAT: TTH St JHyargi

T haeT (AETAT, TATAT T hael AT
ToTavieR ga el ATSET, TREdt & ATl

TETT S TS T, TH B daare|
U7 e 9d YR 3N, T T A SaTeTi2|

VG 6T STT9 feTeh, srEmfd e
TuTTd e freree T, T @ = Fems)

oft T O TTE T, A AT =)
TATHT 19 TR TR, a- 1 IFraranidl

Wﬁ‘?ﬂ?ﬁﬂﬁ‘ﬁ? a1} — words used in the bhajan

1- Eﬁt-ﬁﬁlﬁ, do; W-(W) e , gﬁﬁ, freedom; ﬁT&T@T—(ﬁT&T&BT) fatar ﬁqﬂ,
%RT‘B, free from attachment; TTSITH- Bl ei ) (ﬁ'@-ﬁl@ * é_q'), Ganesh; INCHEZERICIE)
iR, HeTed, Lord Shiva; gd- 94, son; hll- 94, kumar, son; ATScAT- i1, dear, beloved;
TIEIT- TSI shT HTT, Parvati; ATAN(ATe)- 3, sonl
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2-  Hg¥- 9eiddl, help; FU- Eﬁﬁﬁ, do; gl?—ﬂ'l?lﬁ , n’sréﬁamn 9S9, guru, teacher; 29-
éEI_CIT, dieties; Gurudev-honorary title of guru; qH- 39, you; ql- %, are; GIGATAT- ICTReEY
LelETc) Eﬂﬁ, merciful to miserable ones; YH- ‘éié‘s’, ignorance; He- ﬁ:IZIW, remove; ¥d-
TR 9, world; TH- 39 UN, Hﬁﬁ, across, on the other side; SUIE: — T, bring; SUEGIE
SIA IR, burning; STd- SAId, light; SaTeT- 217, firel

- & %IEFI'(T%H, pure; ¥HEY- -8, ﬁGREq, YT, form, own form, atma; 31T9- ¥
* f\FIQ FiEﬁ‘EI'—T, you, God, guru; AfoTefl- fSrEehr AT 7 E}, ‘s‘%ﬂ, indestructible; sTd-
afeeeE=< &Y, ST =1 HA dcd, Brahman, formless God, Absolute; (5TaT) r[\ﬁmw, qca
I&YT, form of the Absolute; Wﬁ- ﬁﬂUT, without qualities (rajas, tamas, sattva);
fet=- T o e, blissful, happy within oneself; TaTHi- ¥, Lord, God, guru; ST —
SAT, T, world (Marwari); T&d- T8, lives, exists; FRIAT- 314, unique, amazing|

4- ot éﬁlgﬁ- gﬁwa%w, Sri Devpuriji; 90~ ‘ZIﬁ, complete one; Te- ﬂﬁ‘fi’-‘ﬁsﬁ, JTHaTdT,
guru, one who shows the path, teacher; 31Hd- JMMd, nectar of knowledge; 9TT- fEIFﬂ??IT,
got, drank; STl T T WTAT, glass; T 319- 19 TTHTST, Mahaprabhuji; SIGR- Eﬁﬁ,
darshan, to see, to meet; - QFHT, Tvl'lﬂﬁf, consciousness; SITAT- TehraT, lightl

aTeTd- Simple meaning

1- & o gETer o o off Toversht & fere fora @ o6 © S e, g He 3
et shIfSrI B e SRt o TS O, © IR o AT, BH HieT Y shifsial

In the beginning, Ganeshji was requested to give us moksha, liberation and free
us of all attachments. Oh, son of Lord Shiva, Parvati's dear boy.

2- BN RS HERS, 1T 1 UK 3T A AT & B He Y Sfie St 1@ €, 1
THI ¥ T AT 3 38 WaETR § IR e, TR S § SaTel il & gl
Oh Gurudev, you are Gajananda, you are merciful to the wretched, distressed ones.

Our life is spent in ignorance, please remove this ignorance and bring us across the
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ocean of the World. Light the flame in us.

3- T HEWS, 39 JEEET AlERM €, 39 FEH{d €, AT i Hew=< @ €,
3T 39 77§ foret & 2

Oh, Maharaj Devpuriji, you are the pure indestructible form, you are the
embodiment of the formless Absolute. You are swami, master of self, blissful in

yourself, above all qualities (sattva, rajas and tamas). You live detached in this world.

4- T TSt FEd € foh ot LSt 3 ot T €, Seei € 0 I wT Sd I
AT 2| T TATHY, STTIRT 521 areaa | &t foe 1 wehmer 2

Mahaprabhuji says that his guru Sri Devpuriji is complete. He gave him real
knowledge. Oh, Swami, to see you is to see the Light!

O <hl SATEAT - Commentary

g1 (feme) e o Trorafer firfg serar <o €1 o Sifg o Afermrar &) o =i + i
T §| o T TR HOeTdT o VT 8| FEITTT, ot i Tl ohl 3t & &l HITeTvfl e
oY TOTITSTY ohT STTRT TR SITAT R1 TSI ohl T8 i oh foTq Trasier S-&i shl ST ohl STt
& ST T ferare ey o6 AT UL el I e i1 Tl gt Hemrst 7o sTsti
T WITh- AT 8T & Ye HTaT 2 OIS ohT ST foha & ST o ey & |iforar JrelA st
gﬁéﬁqwaﬁ:-

In Hinduism Ganapati or Lord Ganesha is the giver of success. He is the lord of
wisdom. He purifies all four directions. He is the cause of 100% success in every
endeavour. That's why Lord Shri Ganesha is invoked before starting any work. To please
Gajanand ji, his prayer is first offered. Based on this ancient tradition, the venerable

Swami Dipapuriji Maharaj invoked Lord Shri Ganesha before offering the devotional
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hymns. He humbly prays and requests that:

1- B fife-fafg & qaer TSeesl WewS, q3 A STl STehal, e, 3T, Tl
&SN AT Tt sre shr u R ot efeaens 31l 81 S € da it s shae TR 3T IR
37V T 21 TR AT TS T Sheled (=S, STHAT AT HYUT ohl & HTHHT L el 22 T
e, T skt T SATTITRI AT S 2 Aeel H SRTST 372 H Wh ‘sl Ael H "shel el o TR o
372 1 Sk g €, Torreh steafifed atrere & Ffctear, Thed, Hieh, Hied, SrarTe) hl §uih| 37
THTATHT T el o GT TALETAT Y162 T ST TR 31 FHaTeT SToe TsreerTt o faarasr &
ST 2] SAfere L 2, fSrerent 37ef 2iar €, e g1, b 21 Teor T, 7 e st =
gaftr o1 & wehen faradia {1 waft w R, o faf form 1 safa faret 2 e
T TTCHe Heftll & Heh 8 ohl ST &) Tl S Hemrst e 3kt o 5 O 3R
T et o Tet ARSI ST & 2t ek, Tt S-fora e § for g 9, e de
TS HiETieR Tt & o o AR et ae ot S SR 2, o areaa & e A mer @
T 2 ST Gt T STad: Wier sl HTHAT € FI o SRt § 2 TTae | UEt w7, fok Wit o6
AT S ST TROT o S fh &) HIET-HI1 T § HIaTd qealel 1 2deh 8| 319
A IS ©, SN ARG NI H WEohAT ISl 31 ATk ST AT Shl 16 &1 ST 8, 98 39 91
ST E T, 37T ‘shefet FRTaITeaT BT STl 81 T 78 STeHT ST ST HL0T o6 sfer & Heh &1 St
21 FAI-FT-RAT 3hT AT H I THETesT W &, 2T Higr 8| J1aey I8 o, foh St for aremor s
T 8 foh G ATe 2, Ifoh I8 6e e 8| ANT-GX o STTAR I8 1 & STHT, I ST o1 (o6
"hAT AT E, TE heled WId bl GHE T €1 HIET €, T Tob STiel 8 Hfch| el o1 ST @i
T =TT ST | ATUTROT: (o S HIET S8k U1 o &0 ST fohl ST 6kl €| 81 STaicd ol
it for Sharer Rearfer e U5 =l §U Sk Tl Rl STaTeR Y ft shaT ST 2

Oh, Gajanandji Maharaj, the Lord of prosperity and success, make me 'keval'

which means alone, pure, excellent, complete. This is the literal meaning of the lines of
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this hymn. Surely a saint cannot have such a strong desire for solitude, excellence, or
completeness. Probably not! Then what does 'keval, only' mean? The word 'only' used in
the sense of 'Kaivalya' in the philosophical context means attainment of detachment,
unity, liberation, salvation, and realization of Brahman. Therefore, the saint has used the
word 'Nirvala' with 'Keval'. The word 'Nirvala' reflects the meaning of Rajasthan's
'Nirvalla', which means to retire or to be free. Remember that 'Nivritti or Nirvala',
detachment is the opposite of worldly 'Pravritti', attachment. Swami Deepapuriji Maharaj
is praying to Lord Shankar's and Parvati's dear son, Shri Gajanandji that Oh God, give me
'Kaivalya' and free me from worldly tendencies. Here it is also relevant to know what is
'Kaivalya' or 'Moksha'? And why do all saints ultimately desire liberation? In Sanatan
Dharma it is believed that liberation is freedom from the bondage of birth and death. The
desire for liberation is a real measure of truth. It is only due to ignorance that the 'jivatma’,
soul has to go round and round in the cycle of birth and death and wander in 8.4 million
forms. But whoever attains liberation becomes free from all these bonds, that is, becomes
'Keval Niravala'. The one is then free from the bondage of reincarnation. In the language
of saints and wise ones, this is 'Nirvala', this is 'Moksha'. It should also be known that
common people think that death is Moksha, liberation, but this is not true. According to
Yoga Darshana, only the knowledge of Kaivalya itself is freedom, dying has nothing to
do with it. In this sense Nirvana and Moksha are synonyms. Therefore, those who can

guide others to reach this state of Kaivalya are called Brahmarishis.

2- TS Ue oo e 8 foh § TSI HETIST, HETe: Safial & 7k 81 ST e H1e
SITH 0 H ST H FETIT shiTor| 8T et o1 37¢f 2, TTeeh ohi Hig-HAT § qeh & ohi T11h
HITHTH T AT ATETe H 1 S8 hicH & SR ! TTeHe i 8 B THT| HHL-HIR I8
g & ISTE ISTaHT 39T 31, h 81 ohl ShITTRT ohY, Uil 3 &1 TTed ao-3e H & d oIt STl &
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e T el THAAT| A SR & T8 U 2| FHIAT ATereh faed s 2 foh g adf, 311
TGN, 3FIi] AR 0 &1 shid aTet &) el | it Ut feerfer gafere @ for & witra )
AT H T ST foh Tt S 5 o 3T 2, ST H T 3ferd 3T ST e & 2 HL iaT
HTHATSTT 3T IS sl AT T ereres W 8, ST 31 aTeeh & foh BT ot 39 SataT
SITT&T0T ek TET 2| 386 b €1 ohi ArHe o e €| & Tl ST foh 36 Hfch o1 YT o1 22
78 A BRI, AT AT halet ST haret SATTeh! 0T H, H& 3 Softet! & Hqfch e el 3=
BT U 2| T e SR haret HTTehT TRTT & & HW 2| FHIT T HETa ] Toadl TS’
T & |9k IS8 99 oh ST el o, ATad H a8 ¥H © 9T 2 318 e 98 WH § S8 Rl STHT
FHZET| 36 ARIEH IR T ST TSN FHAI-9RSH ohl ST G931 99-81eTd ol 70T
O . 3RS S A 8, ST 8, I8 ST AHH|... ST el &, I8 50 B ol Areran
TEAT 3T 3Tk U UTTA shl a8 SreT| IS <ATET, IS AT &l Tedieh o Hiat STd STt s o
Tt srafier i @ 21 gafore = faf o arar ettt weT, 31Ty 0 e yw firer e g
' | ST SHTL-HT T I 3aTi et ST et saraT b1 yem hif|

In the second verse, Mahaprabhuji requests Gajanandji Maharaj to help him in
getting free from worldly tendencies and attain a state of detachment. Here the meaning of
help is to provide the seeker with the power and ability to get free from delusion. It is very
difficult to get rid of the worldly attachment. This ocean of the world is like mud from
which the more you try to rise and get free, the more your sink in. There is no support
anywhere. But this freedom is possible with God's compassion. Therefore, the seeker
requests: “Oh, God, you are kind to the helpless, you are merciful to the powerless. I am
confused. I do not know what the difference between attachment and detachment is, and
what is right and wrong in both! The fires of desires and cravings are constantly burning
inside me, which are burning so hot that even my inner self burns in it every moment. [ am

not capable to free myself. I do not know the techniques for liberation. This fire can only
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be calmed by your grace when I am liberated from these entanglements. This is possible
only with your help. Therefore, I request you to help me oh, Gurudev Gajananda.” What
is the delusion that the seeker has mentioned previously? That delusion is to look upon the
world as one's own. To believe that this perishable body is one's own. To consider friends
and relatives as one's own. To consider whatever one has as one's own; be greedy for

things one does not have, and desperately trying to get them.

Therefore, the longing to become 'jot jwala', free is continuously 'awakening'
within each one of us. That's why O Gajanandji Maharaj, the bestower of success, remove
this illusion of mine and take me across this ocean of world and pacify the flame burning

inside.

3- STRY T TSRS HETrt § forTelt SR §U R © foR & YT, 31T Y1E TE 8| T8
&y 1Tq ferfed ey, fsrama § feod 21 7t wram o fereayme v fomm e
e e , 3 foreft oft ohred 2o srerm Tor 363 T et FsTervTrareT e e St sharet
fafg ST amfe o T & ekt ST 81, 98 Y "haet’ 37 shalet 319 €| STR 38Ty 3119
srfermety srerfq ATeRfEd €, it drerh % ATer-fom § STeRt o weT 2, fore 2311
JTeHT AIRMET 7, 3K 2, 3L 2| 3AfAT 319 Al &, serasy 8 sarasy 7
Tl oeaT=g T, ST ST 1 R ¢, ol Sa&Y 2| F8 e, ST Had o, & ST, S adehlicish
2, TeIaE B $HfeTT 31T TOTTelter, TRt o= Ton & W A T, A o an @ e, v E,
forefor &) e & A i 7707 2 e & Y o T T, el SR @ g8 81 raed & foR ofie e et
TI-G&H S{a o e 81 2| Sfa o e T 6oty SAR-aIGTa aTeda 5 $ <1+ 70T oh Tel
2 T 81 TN 3 Frege-feiT AT e BT 31 e AERT-STREAT & & 37 W
TR0 S STohT ST TR ST Hehd 8| TSI 4 ={{oh &3 U &, SHICTU @ATereh EarHT
T TV U YT sh JTefHT Td EUhed € foh & e, 3170 ST & et €, 7] erga €, it
for o e €, i 1 frm stefeed & aret €1 T R, eI 91 R, ST et ST aha el
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i 3 fera 81 9 et 2, Frege 8, 3 Fnfor 21 =1 o 81 = < (o) @ W 2, st
e, SR Rl e ih-Serdraa 8l

The practitioner, poet requests further and says O Lord Gajananda, you are pure in
form. Pure form means that you are in your form without distortion, in your nature. Here
we should pause and think about the Lord's nature. It is known that Gajananda is always
remembered first for any work, and he provides success and prosperity. This success and
prosperity are his nature. And he is the Lord for this reason. And that is why you are
'immortal', meaning that you are free from destruction, because your residence is always
in the self-consciousness of the seeker, it is eternal...and the soul is immortal,
indestructible, imperishable. Therefore, you are immortal, Brahma Swaroopa. Brahma
Swaroopa means true blissful form, which is the cause of the world, the original form.
That element, which was always there, is and will remain, which is eternal, true form.
Therefore, you are beyond qualities, i.e., beyond all three qualities, i.e., Rajas, Sattva, and
Tamas; you are unattached, unblemished and beyond qualities. What are these three
qualities? It is said that the creation of the universe has been done by Rajas, Sattva, and
Tamas. It is known that all three components are present in all gross and subtle beings.
The circulation of distortions in life occurs due to the influence of these three qualities.
Generally, it is difficult to remain unattached and unblemished from them. But they can
be controlled by Sadhana, practice and Aradhana, prayers to God. Since Gajananda
himself is beyond qualities, therefore the seeker prays to Lord Mangaldayak, Giver of
Prosperity with good wishes saying that O Lord, you are unique from the world because
you are 'Nijanand', i.e., happy in your self-consciousness. Remember that Nijanand is he
who is always within himself. He alone is unblemished, unattached; he alone is beyond

qualities; he alone is free from age (yuga), i.e., unique...and therefore he alone is the giver
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of liberation.

4 TEqd WS TR gd T gt ae ST 2orerst o STEH H A0 05T Tee
THIUT TR S Sd 8T Fad 8, foh 2T Sagdisit et 5L qUf 7% & 901 % § F&f A 2,
Tad, TT-ax1eh, Heideh, HA-SIETAT, JHETAT ST STFE a1 I & ae, ST 70 & 3
"S- T 2, 3afere ST 2 Here <IaeT ST o aTcl 3G o 8| F81 9ug i ard
T €, Toh SAVT-TTeAT AT 22 T & Toh HTETLOTT: SHIT STTCHT AT <1 T FHTSET H ST
TET 2, SIS U e, AT, A STeHi-STwH1, JTT1-3 bl eTeree 3| gfen ae €, for e s fia
Y ST 1 5 8| ST AT S 2, SWH S ST &, TSI o 8, ST g A1e | ST &t wd
€... AT e e 5., 7€ Hie T it gzt T 21 T shft 3 o Sirert shoft foreft <t wrge
1 T Brelt 7, SO ST <A Rl STRTROT 6T ER fierd ], 3T St sTaaaft @, 3
3efiaie & SHIT <A1 shi SITROT shT SATHTE BIAT &) =Id= 1% o a9 § &, ITeh! T, 3
aTTefiata & &t & STTCHT T el SIT ©, STFRUT k1 7T BIT €, 3T 7% o oTefiate &, T8 &
ST H T EHIT STTCH- {21 31 HITT SRTEd BI ... A I Hial Bar &, forelt gl 1% ot e
.. 3T TTefiate 9. st i Terrst o a= & foh qadish 4t ot 7% €, 3 wEd E,
TSTehT STt Tohen ST E T STTCHT o T ok <=1 T HeI0T §3T &, 3T AT el Toaa ohl FATH &l
EECKEIE

The composer of this bhajan, revered Swami Deepapuriji Maharaj, expresses his
gratitude to his revered Gurudev by remembering Shri Ganeshji in his invocation and
says that Shri Devpuriji Maharaj is my complete Guru. The meaning of complete Guru
here is that Gurudev is the guide, the awakener, the mantra-giver, the knowledge-giver
and the one who removes ignorance in the form of darkness. You have made me drink the
cup of nectar; therefore, you are the one who awakened consciousness in me, you are that
liberating God Gajananda. What does 'the cup of nectar' mean here? It is known that

generally our soul or consciousness remains in a state of sleep, and not only for one or two
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but for many births and many ages. The problem is that we remain unaware of this sleep.
Life passes by, births pass by, ages pass by, and we remain unaware of this sleep, so this
delusion never breaks. Then sometimes in ages, by the grace of some self-realised
Sadguru, our consciousness gets the fortune of awakening, and we get a glimpse of
awakening from their words and their blessings which are like nectar. Only by seeing the
self-realised Guru, by their grace, by their blessings, we get the knowledge of the soul, we
get a glimpse of awakening, and by the blessings of the Guru, by their words our path to
self-consciousness becomes clear. This is possible only by the grace of a complete Guru,
by their blessings. Therefore, Swami Deepapuriji Maharaj's words are that Devpuriji is
my complete Guru, he is God in form, whose divine radiance has spread consciousness in

all directions of my soul, and all this has been possible only by his grace.
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